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EUS THEORETICAL-PRACTICAL COURSE (Corso Teorico-Pratico di Ecoendoscopia)
ENDOSCOPIC ULTRASOUND: A NEW ENDOSCOPIC TECHNIQUE IN PROGRESS.

Eurogean Group
U for _Endoscopic

Ultrasonography

esaema NURSES IMPLICATIONS (L’ecoendoscopia: una nuova tecnica endoscopica in evoluzione.
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Participants registration - Registrazione partecipanti

Opening Remarks:

Claudio De Angelis (Turin, I) EGEUS President
Sylvia Lahey (The Netherland) ESGENA Secretary
Patricia Burga (Padua, 1) ANOTE President

Scientific Session |

Endoscopic Ultrasound: History, Instruments
and Techniques

Ecoendoscopia: Storia, Strumenti e Tecniche
President: Sergio Crotta (Aosta, Italy)
Moderators: Fabio Corno (Legnano, ltaly)
Sylvia Lahey (Arnhem, The Netherlands)

What are we talking about?

(History and what is the EUS technique?)

Di che cosa stiamo parlando? (Storia e cos’é la metodica)
Carlo Fabbri (Bologna, Italy)

Nurses role in Endosonography
Ruolo dell’Infermiere nell’Ecoendoscopia
Marica Salvetto (Turin, I)

Instruments and accessories for diagnostic EUS
(radial scanning and miniprobes)

Strumenti ed accessori per EUS diagnostica

(radiale e minisonde)

Claudio De Angelis/Marcello Martini (Turin, Italy)

Instruments and accessories for interventional EUS
(sector scanner, needles, stents etc.)

Strumenti e accessori per EUS operativa

(strumenti settoriali, aghi, protesi, etc.)

Lucia Lodi/Barbara Secondi (Busto Arsizio, Italy)

Management and preparation: endoscopic suite, patient,
relatives. Instruments reprocessing

Gestione e preparazione: sala, paziente e familiari.

Il reprocessing degli strumenti

Luciano Mottola (Caserta, ltaly)

Panel discussion - Discussione

Coffee break

Scientific Session 11

EUS in mediastinal, gastric and colorectal diseases
Ecoendoscopia nella patologia del mediastino, stomaco e colon
President: Patricia Burga (Padua, Italy)

Moderators: Cinzia Simeoli (Napoli,ltaly)

Vincenzo Cennamo (Bologna, Italy)

Mediastinal and gastric EUS: indications and technique of
examination

Indicazioni all’Ecoendoscopia del mediastino, dello stomaco

e tecnica dell’esame

Leonardo De Luca/Maria Reale (Naples, Italy)

EUS and portal hypertension
Ecoendoscopia e ipertensione portale
Paolo Bocus (Padua, Italy)

EUS in submucosal lesions and extrinsic compressions of
the GI tract

L’Ecoendoscopia nelle lesioni sottomucose e compressioni
estrinseche del tratto Gl

Lidia Arguello (Barcelona, Spain)

EUS in lower Gl pathology: indications, technique and
nurses implications
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Ecoendoscopia nella patologia dell’apparato Gl inferiore:
indicazioni, tecnica e implicazioni infermieristiche
Giacomo Bonanno/Antonino Ferraro (Catania, Italy)

Panel Discussion

Lunch

Scientific Session 111

Interventional and bilio-pancreatic EUS
Ecoendoscopia bilio-pancreatica ed interventistica
President: Fabio Fornari (Piacenza, Italy)
Moderators: M.R. Bonetti (Caserta, ltaly)

to be defined

Nurses role and training in Interventional EUS
Ruolo e formazione dell’Infermiere in Ecoendoscopia
interventistica

Jayne Tillett (Cardiff, Wales GB)

Bilio-pancreatic EUS: techique and indications
Ecoendoscopia biliare e pancreatica: tecnica ed indicazioni
Elisabetta Buscarini/Paola Griffanti (Crema, Italy)

Therapeutic EUS: today and tomorrow
Ecoendoscopia terapeutica: oggi e domani
to be defined

Risk management. Relationship with the patient’s relatives:
who does what?

Gestione dei Rischi. Rapporto con i familiari: chi fa che Cosa?
Arianna Di Gemma/Elisa Fenizia (Rome, Italy)

Panel discussion - Discussione

Closing remarks, thanks and thoughts for the future
Sylvia Lahey (Arnhem, The Netherlands)

Patricia Burga (Padua, Italy)

Claudio De Angelis (Turin, Italy)

Practical Session / Sessione Pratica

Experimental laboratory with practice on live tissue (pig
stomach, Erlanger type) and simulators will be carried out
in small groups, with Faculty’s Tutors.

La sessione pratica si svolgera con Tutors in piccoli gruppi
utilizzando simulatori, e manichini biologici (stomaci di
maiale - tipo Erlangen)

Coordinators: Jayne Tillett (Cardiff, Wales GB)

Marcello Martini (Turin, 1)

Antonino Ferraro (Catania, Italy)

Marica Salvetto (Turin, I)

To be defined

Proficiency test (multiple choice and short answer question)
Questionario di valutazione dell’apprendimento

Tutors:

End of works - Chiusura lavori

Call for Abstract: Authors are invited to submit their new research

findings or ongoing studies or interesting clinical cases to be
presented as oral presentation or as video-communication

Abstract may be submitted by electronic form available on
www.egeus2007.it
Deadline for abstract submission: July 2", 2007

Congress venue: Lingotto congress center
Sede congressuale: Centro congressi Lingotto
Via Nizza, 290 - Torino (I)

Organizing Secretariat
M.A.F. Servizi Srl - Congress division
W Corso Svizzera 185 - Turin (ltaly)
mEmEEm™ phone ++39 011.505900 - fax ++39 011.505976
website: www.mafservizi.it
Person in Charge

project leader: Daniela Toscano (dtoscano@mafservizi.it)
for abstract submission: Luca Pagni (pagni@mafservizi.it)
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electronic registration and hotel accommodation are available on the website WWW.egeus2007.it

J ANOTE/ESGENA Member Euro 50,00 VAT included

(1 No ANOTE/ESGENA Member Euro 75,00 VAT included

CONGRESS PRE-REGISTRATION FORM
EGEUS 2007 - 14-15 September 2007- Lingotto Congress Center - Torino (Italy)
To be sent to M.A.F. SERVIZI
E-mail: dtoscano@mafservizi.it - Fax ++39 011505976
To be printed in block letters

FIrSt INAIME ..o Family NAIME ..o
INSTITUTION. ...t DepartMent ......coooiiiiii
AGATESS. .. Gt i ZIPoiiiiiiiiie
COUNTIY oo PRIONE. .o
FaX. e E-Mail.c
INVOICE DETAILS

Absolutely necessary for Italian Participants

Family Name. ... FIrst NAME ..o

Private AdAreSS ... City. oo ZIP.iiiiii, Country.....ccooovviiiiiinci,

Codice fISCalE......iiiiiiiiiiii i

PAYMENT MODALITIES - MODALITA DI PAGAMENTO

O Eurocheque payable to: M.A.F. Servizi srl - Torino ltaly
0 Bank transfer payable to:  MAF SERVIZI SRL

— Unicredit Banca d’Impresa S.p.A. - Filiale di Torino Centro Cod 6756
ABI 03226 CAB 01000 CIN L c/c 00000 4506011 - IBAN IT 84 L 03226 01000 000004506011
Swift Code: UNCRIT2VTOW (please enclose copy of evidence of payment)

[ Credit Card: 0 Visa Card [ Master Card

Card NUMDET ..o Security code (last 3 NUMDEIS) ..o
EXPIration date.........cccooiiiiiiiiiiiiii e Name Of Card OWNET........ccciiiiiiiiiii e
Date of DIrth ..o

| authorize MAF Servizi to charge the total amount of EURO.............cccocieiipinienn from above mentioned credit card.
SIGNATUIe.....oiiiiiciecc e Date / /2007

Only for Italian Participants: “Ai sensi della L. 31 dicembre 1996 N° 675, si informa che i dati a Lei riferiti sono stati assunti dal titolare presso terzi o direttamente dall'interessato,
al fine di promuovere l'organizzazione di Congressi in materia sanitaria. | Suoi dati verranno utilizzati, qualora sottoscriva il modulo d’iscrizione, per I'espletamento delle
procedure di iscrizione. Anche nel caso in cui Lei non sottoscriva il presente modulo, i Suoi dati potranno essere utilizzati per I'invio di materiale scientifico relativo a Convegni
e Congressi, fermo restando, in ogni caso, il Suo diritto ad opporsi a tale trattamento. Titolare del trattamento € la M.A.F. servizi srl, Corso Svizzera 185 - Torino”.

Data / / Firma




